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LEY 13 de 1941 (AGOSTO 25) 
por la cual se ordena la construcción de una car re te ra e n -

tre los Depar tamentos del Huila y Tolima. 
El Congreso de Colombia 

decreta: 
ARTICULO 1- Incorpórase a la red de carre teras n a -

cionales, de que t r a t an las Leyes 88, art ículo 29, de 1931, 
3' y 59 de 1936, el sector que une a los Municipios de Nei-
va, Aipe, Natagaima y Coyaima, en los Depar tamentos del 
Huila y Tolima. 

ARTICULO 2' En los presupuestos de las próximas vi-
gencias se incluirá la par t ida de cien mil pesos ($ 100.000). 
para la-obra que se nacionaliza por la presente Ley, a f in 
de que su terminación se efectúe en un lapso no mayor de 
tres años . 

ARTICULO 3- Esta Ley regirá desde su sanción: 
Dada en Bogotá a doce de agosto de mil novecientos cua -

ren ta y uno. ' >� 
El Presidente del Senado, PEDRO JUAN NAVARRO—El 

Presidente de la Cámara de Representantes , ALBERTO 
LLERAS—El Secretario del Senado, José Umaña Bernal. 
El Secretario de la Cámara de Representantes, Jorge Uribe 
Márquez. 

Organo Ejecutivo—Bogotá, 25 de agosto de 1941. 
Publíquese y ejecútese. ^ 

EDUARDO SANTOS 

El Ministro de Obras Públicas, ' 
José GOMEZ PINZON 
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LEY 14 DE 1941 (AGOSTO 25) 
por la cual se aprueba un Tratado. 

El Congreso de Colombia, 
visto el Tratado" de "No agresión, conciliación, a rb i t ra je y 
arreglo judicial" concluido ent re la República de Colombia 
y los Estados Unidos de Venezuela, y f i rmado en Bogotá 
el 17 de diciembre de' 1939, y que a la letra dice: 

"TRATADO DE NO AGRESION, CONCILIACION, ARBI-
TRAJE Y ARREGLO JUDICIAL ENTRE LA REPUBLICA 
DE COLOMBIA Y LOS ESTADOS UNIDOS DE VENE-

ZUELA' 
i 

El Pres idente de la República de Colombia y el Presi-
dente de los Estados Unidos de Venezuela, s inceramente 
deseosos de expresar en una forma solemne los sentimientos 
pacíficos que animan a sus respectivos pueblos, y de ma-
nifes tar el deseo de renunciar al recurso de las a rmas como 
ins t rumento de la política de los dos países, han resuelto 
celebrar un t ratado para la solución pacífica de las con-
troversias que entre ambos puedan suscitarse, y con tal f in 
han designado como Plenipotenciarios: 

El Presidente de- la 'República de Colombia al señor Luis 
López de Mesa, Ministro de Relaciones Exteriores; y 

El Pres idente *"de los Estados Unidos de Venezuela al se-
ñ o r ' J o s é Santiago Rodríguez, Embajador Extraordinar io y 
Plenipotenciario en Colombia, 

Los cuales, después de haber canjeado sus respectivos 
plenos poderes, que fueron hallados en buena y debida for-
ma, han convenido en las disposiciones siguientes: 

ARTICULO I 
Las dos Altas Par tes Contratantes se comprometen a no 

recurr i r , en ningún caso, a la guerra ni e jercer n ingún acto 
-de agresión la una contra l a .o t ra . 

ARTICULO II 
.,. Las dos Altas Par tes Contratantes se comprometen a so-
meter , de conformidad con las. estipulaciones del presente 
Tíatado, a los procedimientos de solución pacífica en él 

.establecidos, las controversias de cualquier naturaleza o 
que por cualquier causa sur jan ent re ellas"y que no haya 
sido posible resolver amigablemente por los medios diplo-
máticos ordinarios, exceptuando solamente las que atañen 

� a los intereses vitales, a la independencia o a la integridad 
terr i tor ia l de los Estados Contra tantes : 

Las diferencias para cuya solución se haya previsto un 
procedimiento especial por convenios en vigor ent re las 
Partes , serán resueltas de conformidad con lo dispuesto en" 

- dichos convenios. 

ARTICULO III 

Si una de las P A R T E S CONTRATANTES alegare que la 
controversia que las divide versa sobre asunto que, por su 
na tura leza y según" el derecho internacional, pertenece 
exclusivamente a la competencia y a la jurisdicción de 
dicha PARTE, y si la Pa r t e contraria no lo reconoce así,, la 

^excepción será juzgada por la Corte Permanente . de Justicia 
Internacional . Si ésta estima fundada la excepción se decla-
rará t e rminado el litigio. En la hipótesis contraria, la pro-
pia Corte decidirá acerca del mér i to del litigio y . señalará 
el procedimiento de solución pacífica que, conforme al pre-
sente Tratado, deba emplearse 
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ARTICULO IV 
Todas las cuestiones sobre las cúales las- dos Altas P a r t e s 

Contratantes no lleguen a un' acüerdo" amigablemente me-
diante los procedimientos diplomáticos ordinarios, serán 
sometidos a la Comisión Pe rmanen t e "de Conciliación . 

ARTICULO V 
- Las Altas PARTES CONTRATANTES consti tuirán una 

Comisión Permanen te dé Conciliación, compuesta-de cinco 
miembros: 

Cada una de las Par tes designará dos de esos miembros, 
de los cuales sólo uno puede ser nacional del Estado que 
los nombra . El quinto será él Presidente y-su dési'gñación 
se hará de común acuerdó entre las PARTES ' CONTRA-
TANTES. El quinto miembro no debe pertenecer a ninguna 
de las nacionalidades ya representadas en la Comisión'. 

ARTICULO VI 
La Comisión Pe rmanen te de Conciliación deberá estar 

constituida y dispuesta a actuar dentro de los seis meses 
siguientes a la fecha del canje de ratificaciones del presente 
Tra tado. 

Salvo acuerdo en contrario de las PARTES Contratantes, 
la Comisión será nombrada por tres años, y as i 'en lo suce-
sivo, a no ser que dentro de los tres últ imos meses de cada 
término, las Par tes resuelvan modificar ' su constitución o 
reemplazarla por completo. 

Las vacantes que ocurran en la Comisión deberán ser 
provistas inmedia tamente . 

ARTICULO Vl í 
La Comisión se reunirá, salvo acuerdo en contrario de las 

Partes, en el lugar que designe su Pres idente . 

ARTICULO VIII 
La Comisión podrá ser convocada por cualqúierá dé 'las 

Par tes Contratantes, la que, para tal éfecto, se -dirigirá' a 
su P res iden te . 

ARTICULO IX 
Salvo estipulaciones en contrario entre las Altas Par tes 

Contratantes, la Comisión establecerá l ibremente las reglas 
de su procedimiento, el cual, en todo caso, será � contradic-
torio . Si � no hubiere unanimidad, se seguirá el procedi-
miento establecido en el Título Tercero de-'la Convención 
de La Haya para el Arregló Pacífico de las Controversias 
Internacionales, del 18 de octubre de 1907. Las decisiones 
de la Comisión se tomarán por mayoría dé vo tos /dé los 
miembros que la constituyen," todos los cuales deberán 'es ta r 

Spresentes. -
Las Par tes serán representadas ante la Comisión por 

Agentes, que actuarán también como intermediarios ent re 
aquéllas y la Comisión. . . 

ARTICULO X 
Las Altas PARTES CONTRATANTES se comprometen 

a facilitar los t rabajos de la Comisión Pe rmanen te de Con-
ciliación, y especialmente, a suministrarle, de la manera 
más amplia-posible, todos los documentos e informaciones 
útiles, así como también a emplear los medios de que dis-
pongan para permit i r le que pr.Qéeda -a citar y o í r ' testigos 
o peritos y practicar otras diligencias-, -en sus resp'eüti-vos 
terri torios y de conformidad con sus leyes. 

ARTICULO XI 
Duran te los ¡trabajos de la Comisión, cada Comisario re-

cibirá una compensación pecuniaria, cuyo "monto será ifij-a/ ' 
do, de común acuerdo, por las Par tes -Cont ra tan tes . 

Cada uno de los dos Gobiernos ¡pagará sus propios gastos 
y una par te igual -de los gastos comunes de -la Comisión, 
comprendidas en éstos las compensaciones previstas en la 
pr imera par te de este art ículo. 

ARTÍCULO XII 
La Comisión Pe rmanen te de Conciliación tendrá la mi-

sión de examinar las cuestiones en 'litigio, recoger con ese 
f in todas las informaciones útiles, por vía de investigación 
o en otra forma, y esforzarse por conciliar a .'las Pár tes . 

La Comisión podrá, después de "examinar el 'asuntó" co-
municar a las Par tes los términos 'del 'arreglo 'qué l é páre-
ciere conveniente, y d'éberá, en tod'ós "los' casóse proponer 
üria solución'de la . controversia. Él l i í forme ~de ,Jla-Comisión 
no será obligátorio para l a s P a r t e s ' n r e n ' l o ' c a n c e r n i ' e n t e a 
las considéraeionéS' de "hecho" ni a las coñsMérá'cióhes '"de 
derecho. 

ARTICULO :XIII 
Las recomendaciones de'la : Comisión Permanen te de Con-

ciliación será'fí presentadas 'dentro del ' 'año a par t i r de la 
fecha en que hubiere iniciado sus t raba jos . Las Altas P a r -
tes Cont ra tan tes-podrán 1 prorrogar 'este :plazo_ de común 
acuerdo. 

ARTICULO XIV 
Presentadas las recomendaciones ' de la Comisión a las 

Partes , éstas ' tendrán seis meses ' para negociar un .arreglo 
sobré las bases dé la : solución-propuestas Expirados los seis 
meses sin que hubiere conciliación, la controversia será 
sometida-a la decisión judicial o arbitral , según lo -estable-
cida en los artículos 'XV y siguientes-del presente Tratado. 

ARTICULO XV 
Bajo la reserva de lo estipulado en el artículo II, serán 

sometidas a la decisión judicial, basada en derecho, de la 
Corte Pe rmanen te dé �Justicia Internacional o de u n ' T r i -
bunal Arbitral , constituido según se es tablece-en el pre-
sente tratado, todas las controversias que no hayan sido 
�ajustadas por el procedimiento de conciliación, siempre 
que tengan por objeto: 

a) La existencia, interpretación y aplicación de un; t ra-
tado internacional celebrado ent re las PARTES. 

b) Cualquier punto de derecho internacional . 
c) La existencia de 'cualquier hecho qüe, verificado,-cons-

t i tuya la violación de un compromiso internacional . 
d) La naturaleza y la extensión de la reparación debida 

ipor-esa violación. 
Cuándo ent re ambas Par tes Contratantes exista des-

acuerdo acerca de si el litigio está o nó comprendido ¡en 
alguna dé las ca tegor ías 'a r r iba indicadas, la Corte Pe rma-
nente de "Justicia Internacional-decidirá acerca- de esta-cues-

' tión previa . La Par tes Contra tantes se comprometen a-aca-
ta r la-opinión de ' la Corte y a proceder-en consecuencia . 

Cuando la-controversia "tenga por objeto mater ias distin-
tas-de l a s enumeradas en los 'incisos a), b) , c-) y d), de 'es te 
artículo, las Pá'rtés Contratantes podrán sometér la- dife-
rencia al Tribunal Arbi t ra l establecido en este tratado','*y 
darle la facul tad de-es ta tui r ex aequo et bono si ninguna, 
regla de derecho fue re aplicable. 

ARTICULO XVI 
En cada caso en que deba ¡recurrirse a una stílución arbi-

tral,--.cada mna-de l a s -PARTES CONTRATANTES designará 
un árbi t ro que no sea de su nacionalidad, y t ra ta rá de en-
tenderse con la otra P a r t e para la-des ignaciónde un tercero 
que no deberá pertenecer a ' n i n g ú n a de las nacionalidades 
a que pertenezcan los otros dos í Ese tercer árbi tro será el 
Pres idente del Tr ibunal así constituido. 

Si hubiere desacuerdo con respecto a la ¡elección; del ter-
cer árbitro, arribas Pa r t e s ' Contra tantes pedirán a la Corte 
Pe rmanen te de-Justicia Internacional .qué haga la designa-
ción del P res iden te 'del Tr ibunal . 

Las decisiones del Tr ibunal Arbi t ra l isérán tomadas por 
mayoría de vótós y serán obligatorias para l a s P a r t e s : 

:. ARTICULO XVII 
" En cada caso part icular que hayá de ser sometido a la 
Corte P e r m a n e n t e de Justicia Iriternaci'onál : o ' a l Tribu-nal 
Arbitral ,-las Par tes Contratantes-concluirán 'un 'compromiso 
por intercambio de notas, en e l -cua l s e ' de t e rmine -c l a ra -
mente el objeto del litigio, los poderes conferidos a la>-Corte 
ó al Tr ibünal Arbi t ra l , los plazos .y demás condicionés con-
venidas ent re ellas. 

A fal ta de acuerdo entre las Pa r t e s acerca <del 'compro-
miso y d'éspües de aviso previo de un 'mes , cualquiera--de 
ellas tendrá la facul tad de l levar el asunto; ..directamente, 
:por vía de.simple requerimiento, a ila Corte Pe rmanen te de 
Justicia .-Internacional. 

Si l a Corté encuentra que ;él asunto no está comprendido 
entre los de su competencia, según"'<el -artículo "XV, ,1o co-

- municará a las P A R T E S , que podrán constituir, el T r ibuna l 
Arbi t ra l 'conforme- 'a ;lo previsto en dicho articulo X V . 

! ARTICULO XVIII 
i Las cuestiones que/ya -hayan- sido obj eto ,de acuerdo defi-
-nitivo en t re . l a s .Partes Contra tantes rno darán lugar: a£ re-
curso ante la Corte Pe rmanen te de .Justicia Internacional, 
n i ípodrán-í-ser- ^sometidas a ¡Tribunal Arbi t ra l , salvo qué >ía 
controversia tenga' 'por-Objetó ;la interpretación o ejecución 
de tal -acuerdo.' 

\ 
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ARTICULO; X-IX 
En caso de litigio cuyo objeto, según la legislación in t e rna 

de una de las Par tes Contratantes, sea de4a-competencia-dé-
sus Tribunales nacionales, la. cuestión no será sometida a 
los procedimientos previstos en este Tratado, sino cuando 
se alegue denegación de justicia, en- una sentencia defini-
tiva, de la. autoridad judicial competente . 

ARTICULO, X X 
Si la sentencia, de la Corte Permanente , de . Justicia Inter-

nacional o del Tribunal Arbi t ra l declarar,e que una., deci-
sión tomada por una cualquiera de las autoridades depen-
dientes de una de. las Par tes Contratantes se. encuentra, 
total o parcialmente en oposición al derecho internacional 
convencional en vigor entre las. Par tes , ' y si el derecho 
constitucional de dicha .Parte, permite, o sólo permite im-
perfec tamente hacer desaparecer por la. vía administrat iva � 
las consecuencias de esa decisión, las Par tes convienen en 
que, por la propia sentencia de la Corte o del Tribunal , 
deberá concederse a la par te lesionada una reparación equi-
tat iva . 

ARTICULO XXI 
Las dos Par tes se comprometen-a abstenerse durante el 

curso de cualquier, procedimiento abierto en. vir tud de este 
Tratado, de toda medida susceptible de agravar el conflicto, 
y a ejecutar, las medidas, provisionales, que, en. la hipótesis 
del litigio resul tante de actos ya efectuados o en vías de 
serlo, la Corte Pe rmanen te de Just ic ia Internacional, el 
Tr ibunal Arbi t ra l o la Comisión de Conciliación, según el 
caso, juzgue que deban adoptarse. 

ARTICULO XXII 
La Pa r t e que ocasione un conflicto, por actos, que por su 

naturaleza deban, ser resueltos por los .métodos de solución 
pacífica establecidos en .este Tratado.,, de.b.erá,. desde el .mo-
mento en que la diferencia haya sido sometida.a uno de los 
procedimientos aquí previstos, hacer cesar los efectos, de 
dichos actos y--restablecer las cosas al estado anter ior . 

ARTICULO XXIII 
Salvo estipulaciones en contrario en el compromiso pre-

visto en el artículo X'VTI de este tratado, cada Parte. Con r 

t ra tan te ppdrá pedir al Tr ibunal Arbi t ra l que^haya., dic-
tado la sentencia, la revisión de ésta. Sin embargo, esa 
demanda no podrá ser motivada sino por el descubrimiento 
de algún hecho que hubiere podido ejercer inf luencia deci-
siva sobre la sentencia y que, para la época de. cerrarse, los 
debates-, e ra desconocido del' propio Tribunal: y de la. Pa r t e 
que pida la revisión. 

Si por cualquier razón, uno o más miembros del Tribunal 
que dictó la sentencia no pudieren tomar par te en la revi-
sión de ella, su sustitución se' hará- de la misma manera 
f i j ada para su elección. 

El plazo en el cual podrá hacerse la petición de revisión' 
deberá- determinarse en la sentencia arbitral , a menos que 
ya lo haya, sido en el compromiso. -

ARTICULO XXIV- .. 
Las diferencias que surgieren acerca de la interpretación 

o ejecución del présente Tratado serán., sometidas salvo 
acuerdo en contrario-de las Altas Par tes Contratantes^, a la 
Corte-Per-manente-de-Just ic ia-Internacional , .o. .al. .Tribunal.. 
Arbi tral , por "vía de simple -requerimiento de cualquiera-de . 
las Pa r t e s . 

ARTICULO XXV . . ; 

Este Tratado, una vez -cumplidas las formalidades; legales; 
de cada uno de los países- contratantes, será ratificado, y 
las ratificaciones se canjearán en la ciudad de Caracas en 
el más breve . té rmino posible. 

Permanecerá en vigor por diez años, a contar de la. fecha , 
del can je -de las ratificaciones; pero si no es denunciado 
seis meses antes del vencimiento -de ese plazo,- se entenderá 
renovado táci tamente por otro período de diez años y así. 
sucesivamente. 

En cualquier cas.o, los procedimientos ya comenzados en 
el momento de expirar el plazo del Tratado, cont inuarán 
en curso-hasta u n a conclusión normal . v 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios arriba indicados 
firman el presente Tratado en dos ejemplares que..sellan 
con sus sellos particulares, en. Bogotá, el diez, y, siete: de 
«SMémbre de. mil[novecientos treinta y nueve. 

(L,, SO' Luis,López de .Mesa— (L. S ) José Santiago - R'o-* 

MÍNIS~TBR;l?0; DE GOBERNO 

Se honra la memoria-" efe u n 
m e r i t o r i o ; c » 

DECRETO NUMERO 14,70 DÉ -1*9.4-1-, (A.G.O.S.T© 22:) 
por el cual se honra la memoria d é .un-meritorio c iudadano. 

El Presidente de la República, de Colombia, -
en uso. de. sus facultades legales, y . 

CONSTDER'ANDO 
Que el 13 del presente mes falleció en esta c iudad el s e ñ o r 

(,� ene ral Julio Caicedo y García, dist inguido miembro del Congre-
so Nacional;. 

Que el G.en.c-ral. Caicedo desempeñó, en. varias ocasiones, con 
elLCRjncia y probidad., la Gobernación .del/Departamento, del- Can-, 
ca; llevo con p a t n o i i e o decoro la investidura de Representante-
a 1.a Caniara,. y ocupo con reconocida, dignidad-olr.as i.mpQita-ir-
tes pos ic iones en la Administración.. Públ ica; 

Que, como funcionario del Estado, como intae,hable, c iudada-
no y pundonoroso militar, supo poner de relieve sus virtudes cí-
vicas y su acendrado amor a la República, 

DECRETA 
Artículo l ' ^ i Gobierno N3.ci.0nal; deplora la, desaparición del 

señor General Jubo Caí cedo y García,.y ri.iide..un.rcspetuoso;-l.vibu-
to a su memoria. 1 ' 

Articulo, 2' Los ga.st.os que ocasi.on.en las..exequias serán-costea-
dos con fondos del. Tesoro Nacional-, -

Artículo Un ejempla'r de este Decreto, con f irmas'autógra-

Us , sera enviado a la. señora viuda..del .Ge.Ee.ral. Caicedo. � 

' Publiquesc y comuniqúese. 

Dado en Bogotá a 22 de agosto de 194*1.1 

Fl A l i , 1 r - 1 - � EQUABB0 SANTOS J.,1 M i n i s t r o d e G o b i e r n o , 

r-i vi - - , , ,-� " .¡orne GARTNER El Ministro de Guerra, ' 
José Joaquín CASTRO M. 

drígue?. 

ORGANO EJECUTIVO—Btogotá, 6- de septiembre de 1940.-

APROBADO. Sométase a la consideración del Congreso 
para los efectos constitucionales: .-

. (F'do.) ÉD.UAUBO-SANTOS-

El Ministro de Relaciones Exteriores, 

(Fdo.) Luis LOPEZ DE MESA 

Es copia fiel . 

-. El. Secretario del Ministerio de Relaciones Exteriores, 

A . González Fernández" 

decreta:. 

.ARTICULO UNICO.—Apruébase en todas sus "partes el 
Tra tado de No agresión, conciliación,, a rb i t ra je y , arreglo-
judicial, celebrado entre la .República de Colombia y los 

.- Estados' Unidos de. Venezuela. . ' 

:. Dada en Bogotá a veinte de agosto de mi l novecientos 
cuarenta y uno. ' 

El Presidente del'..Senado, PEDRO JUAN NAVARRO—El 
presidente. de., la,. Cámara. Rspcesaníanfees.,. ALBERTO. 
LLERAS—El S&cretario del Sanado, José. Umaña. Berr.aíi. 
El Secretario de la Cámara de.-Representantes, Jorge Urfbe 
Márquez. ' 

Organo Ejecutivo—Bogotá, 25; de, agesto, ,de.,.r941..' ' 
Publíquese y .ejecútese. 

El. Ministra de - R-eiac.ion.es. Exteriores,; 

E D ® A R D © SAN'.TOS 

Luis LOPEZ DE MESA 

HE CLAMOS' ! . ¡i 

Los reclamos de los suscriptores al DPARIO " OFíCSlA'L d'eben 
hacerse a la Dirección de la lmprenia Nacional-,; los -de; las of ic i -
nas, ojiciales de Bogotá, al Almacenista d,e Piiblic.gcioñps-OFiciqi-
les, y los de las of ic inas de fuera de la capitalv a Ios-Ministerios 
y Gobernaciones correspondientes , entidades a las cuales, s.é les 
entregan los ejemplares que neces i lan-para er'reparto''a':-lás;jofi-
c inas de. sus dependencias . '.V ',¡ ./i 


